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B ctatbe paccmaTpuBaeTcs sIBIEHUE MEXbI3bIKOBOI OMOHUMUM BO (hpa3eooruu y 0JU3KOPOI-
CTBEHHBIX SI3BIKOB Ha MMPUMEPE PYCCKOTO U YEIICKOTO, BBIACISIOTCS OCHOBHBIE BUIBI TTOTOOHBIX
cootBeTcTBUI. Oco00e BHUMaHUE yAeJeHO BOIIPOCY MEXbI3BIKOBON MHTep(MEepEeHIIMU aHATU3UPY-
€MBIX eIMHUII.

KioueBble clioBa: MEXbSI3BIKOBBIE OMOHUMBI, (Ppa3eosiorusi, pyccKo-4enickas MHTepdepeHITUsT

Bormpocsl BHYTpUSI3BIKOBOI (hpa3e0a10THIeCKOil OMOHUMUM JaBHO SIBIISIIOTCS O0b-
€KTOM BHUMaHMsI IMHTBUCTOB, OMHAKO IpobiieMe ppa3eoIornIecKoil MeXXbsI3bIKOBOM
OMOHMMMMU, Ha HAIIl B3IJISI, YEJISJIOCh HETOCTATOYHO BHMMaHMs. OTHOM 13 HEMHOTMX
paboT mo JaHHOoI MpobneMaTuke siBaseTcs auccepramus K. Y. Kycans [9], B koTopyto
aBTOP BKJIIOYMJI pas3zie, MOCBAIIEHHBIN (Ppa3eoornyeckKoil MexXbsI3bIKOBOM PYCCKO-
MOJIbCKO oMOHMMUM. OMUpasiCh Ha YTBEPKIASHUE UCCAEA0BaTENsI O TOM, UTO (ppase-
OJIOTUYECKUE CUCTEMBI PYCCKOTO U ITOJIbCKOIO SI3bIKOB O0raThl e IMHUIIAMU OJIM3KUMU
1o hopMe, HO pa3IMIHBIMU I10 COIEPKAHUIO, KOTOPBIE OJ1arogaps yCTOMIMBOCTH CBO-
el CTPYKTYPHI ¥ CEMaHTUKM MOT'YT IIPH 00111eM (DOpMabHOM CXOICTBE BCTYIIATh B OMO-
HuMmdeckue oTHomeHus [9. C. 125], MOXHO IIPEeAIOIOXNTh, YTO OTOOHOE SIBICHHE
Takxke Hab0daeTCsl B pyCCKOM M YelIcKol (hpa3eosornyeckux CucTeMax.

Ilepen HemocpeACTBEHHBIM Pa300pOM PYCCKO-YEIICKOI MEXbI3bIKOBOI (hpazeo-
JIOTMYECKO OMOHUMMUHU YTOYHUM CaMO ITOHSITHE MEXbSI3bIKOBOI OMOHUMMUM, KOTOPOE,
KaK U3BECTHO, SIBJISIETCSI JOBOJILHO CIIOPHBIM, O YeM CBUAETEIHCTBYET TEPMUHOJIOTH -
yeckoe MHoroobpasue: masmornumst [10], kosapusie carosa [12], mexncdysazviunsie anano-
eusmol [ 7], mexcasazvikossvie omuocumenvivie curonumol [1. C. 372], mexcesasvixosas (06y-
a3biunas) noaucemus 6. C. 129—136; 8. C. 76; 3. C. 5], mpancuduomamusmot [2]. JanHast
TepMUHOJIOrMYecKasi pa3HOPOIHOCTh YKa3bIBaeT Ha HECXOXYIO TPAKTOBKY OTIEIbHBI-
MM UCCJIEIOBATEISIMI CAMOTO SIBJIEHUSI OMOHUMMU (MEXbSI3bIKOBOII OMOHMMUM B 4acCT-
HOCTH), a TaKXKe pa3HOTO0 MOAX0/a K OIIpeIeICHUIO e¢ cTaTyca 1 TPaHuIl.

7151 61M3KOPOACTBEHHBIX SI3BIKOB IIPO0JIeMa OIMCAHMS JAHHOTO SIBJICHUS — HaK-
Oosee cioxHag 3aaava. P.A. bynaroB, otMeyas crieiM(pUIHOCTb KATETOPUU MEXbsI3bI-
KOBBIX OMOHMMOB B OJIM3KOPOACTBEHHBIX SI3bIKAX, ITHcall: «OMHO AeI0, KOraa pedb UaeT
0 HECOBITAIEHUM MEXIY HEPOICTBEHHBIMU SI3BIKAMU (MMEETCSI BBULY HECOBIAACHUC
B IJIaHe coaepxanust — H.H.), npyroe — MeXay siI3bIKaMW POACTBEHHBIMU, B CBOIO
odepenb, B OJIM3KOPOICTBEHHBIX SI3bIKAX CO3MAeTCs MHAsA CUTYallUsl, YeM C POJICTBOM
6osee otnaneHHbIM» [4. C. 142]. OTianyue CBSI3aHO C TEM, YTO OOJIBIIMHCTBO MEXbSI-
3bIKOBBIX OMOHUMOB U ITAPOHUMOB B OJIM3KOPOICTBEHHBIX A3bIKaX BBI3BAHO pacrnaioM

22



Henamvesa H.J[. ®pazeonorndeckast MeXbsI3bIKOBass OMOHMMMUST KaK MICTOUHHMK MHTepdepeHITNI

MMOJINCEMMU JINOO CJIEACTBUEM paclIpeHUsI/Cy>KeHUS 3HAYeHUI CJTOB, BOCXOISIIIINAX K
OIHOMY 3TUMOHY [15]. B KauecTBe IMpuMepa BO3bMEM OOILIECIaBIHCKOE CJIOBA 60Hb,
IepBOHAYaJIbHO NMEIOIIee HEUTPAIbHYIO CEMAaHTHKY, Ha UYTO YKA3bIBAIOT JIEKCEMBI 04a-
2060HUe CO 3HAUEHUEM <«IIPUSITHBIN 3amax» U 31080HUe «TyPHOM 3aI1ax», a TakKxke 0000-
IIIEHHAs CEeMaHTUKa IIPUCYTCTBYET U B IJ1arojie 060Hams (OT 0080HAMb) — «IyBCTBOBATh
Kakoli-To 3amax». K.B. ®enopoBa NpUXoauT K BEIBOLY, YTO IIepBOHAYAILHO JIEKCEMa
60Hb MEJIA 3HAUEHME 3araxa BooOlle U B Hee Oblia 3aj10)KeHa MoTeHIMaIbHash BO3-
MOXHOCTD JAIbHEHIIIEr0 pa3BUTHS 3HAUYSHUS KaK B «IIOJIOKUTEIBHYIO», TaK U B «OT-
pUIIaTeIbHYIO» CTOPOHY, YTO HaXOIUT IIOJIHOE IIOATBEPKISHNE B pacCMaTPUBaeMbIX
HaMM SI3bIKax; B PyCCKOM OHO ITOJTyYMJIO 3HAUEHUE «IyPHOI 3a1ax», a B UCILICKOM Viiné
cTajio 0003HavyaTh «IPUSATHBIN 3anax». Takue mpruMepbl MHOTOUMCIEHHBI: eda — jed
(20); 6panums — branit (3awuwams) v ap. [15. C. 72—75].

TakuM 00pa3oM, MBI MOXEM BEIIECIUTb CBOSOOpa3re MEXKbSI3bIKOBEIX OMOHIMOB B
CpaBHEHUM C BHYTPUSI3BIKOBEIMH, 3aKJII0YAIOIICECS B BOSMOXHOCTHY MX TeHETUIECKOM
OOIITHOCTH, CJIeIbl KOTOPOM COXPAHSIIOTCS B HEKOTOPBIX DJIEMEHTAX U A0 CHUX I10P.

OCco0eHHOCThIO OMOHVMUM Y OJTM3KOPOJICTBEHHBIX SI3bIKOB SIBJISIETCSI I OTCYTCTBHUE
3a eIMHUYHBIMU CTy4assMM ITOJTHOTO 3BYKOBOTO COOTBETCTBMS (TOMY IIPUUMHOM pa3-
JINYMS B IPOU3HOIIEHUH, yIAPEHNH, KAYECTBE MHOTHX 3BYKOB), HO IIPY 3TOM JIOBOJIb-
HO YacThIe IpUMepbl oMorpaduu (pa3InaHble TpaduiecKe CUCTEMBI HE pacCMaTpH-
BaIOTCS KaK Iperpama rpadudecKoil CXOXKeCTH CIOB): yapka — Cdrka, necmoéams —
pestovat, mecmo — mesto [5. C. 201]. B cBsi3u ¢ 3TUM OBbIBaeT CJIIOKHO IIPOBECTHU YETKYIO
IrPaHUILYy MEXAY MEXbI3bIKOBBIMU MTAPOHUMAaMM 1 OMOHMMaMU, MHOTHE TIPUMEPhI
MOTYT 3aHUMAaTb IIPOMEXYTOUHOE MOoJIOKEeHMe. B maHHOI cTaThe MpU aHaJIN3€e YCTOM -
YUBBIX CJIOBOCOYETAHMI MBI ITOCYMTAIM TOITYCTUMBIM ITIpeHeOpedb pa3aesieHueM 1 00b-
€MHUTh BCE 3TU €NMHULIBI TEPMUHOM MENCBA3bIKOBIE OMOHUMDBL.

Ha dpaszeonornueckoM ypoBHE SIBIICHIE MEXbSI3BIKOBOM OMOHUMUM ITPOSIBIISICTCS
B IIOJTHOM MJIM YaCTUYHOM COBITaJieHNH II1aHa BeIpaxXeHust D F mpu abCOMIOTHOM WM
JacTUYHOM OTJMYUM uX IUtaHa comepxkaHus [9. C. 124]. CoryiacHO onpeaesieHUIo
M.HA. CunopeHKO, OMOHMMUYHBIMU MOXHO Ha3BaTh «(Ppa3eoa0ru3Mbl, KOTOPHIE B
HUCXOIHOH (popMe ITOTHOCTHIO COBITAJAIOT B CTPYKTYPHOM OTHOIIIEHMH M HUYETO OO0IIIe-
ro He UMEIOT B cBoeM 3HaueHuu» [13. C. 253].

C nomoslo cioBapeit Rusko-&esky frazeologicky slovnik [14] u Cesko-rusky
frazeologicky slovnik [11] 6b111a BbiiesieHa Tpynina dhpasuonornueckux equHuil (OE)
WIESHTUYIHBIX WK OJIM3KUX B CTPYKTYPHOM IIJIaHE U Pa3JIMYHbBIX B CEMAaHTUYECKOM OT-
HotieHuu. [Tpu 3TOM MBI Cy3WIM TeMaTUKYy, 0OpaTUB BHUMaHUE Ha (hpa3eooru3Mbl C
KOMIIOHEHTAMM-COMaTU3MaMM, T.€. HANMEHOBaHMSIMU YacTeii Tesia. Mbl BEIOpav JaH-
HBIH TIJIACT JIEKCUKM, TaK KaK OH OOIIEYIIOTPpEeOUTENIeH 1 He CBsI3aH TaK CUJIBHO C Ha-
LIMOHAIBHBIMY WJIM UICTOPUIECKIMU OCOOCHHOCTSIMHU HapOAOB, UTO B IPYrOii TeMaTH-
Ke HaOII0JaeTCs pexe.

Bocnonb3osasiuch kinaccudpukanueit K. Y. Kycans [9. C. 126] a1 pycCKuX 1 IOJIb-
ckux @®E, Mbl paccMoTpen pa3eoJorn4ecKyio MeXbsA3bIKOBYIO PYCCKO-YEIICKYIO
OMOHUMMIO C ABYX O3ULIWIN: GHYMPUYPOBHEBOT I MeNCYPOBHeB0l (DA3HOYPOBHEBOIL) OMO-
HUMUU.

1. BHyTprypOBHEBast OMOHUMMS, T.€. «<OMOHUMUS COOCTBEHHO (pPa3eoIOTMISCKIX
eIMHUII, KOTOpasi OXBaThIBAET T¢ CIIydau, KOTaa a1Ba ¢hpa3eoioru3Ma, COBEPIICHHO OI1-
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HAKOBEIE B IJIAHE BEIpaXKeHMsI, He COBIAAAIOT B IUIaHe comepkaHus. Kaxabrit 13 HuX
B CBOEM SI3bIKE 001aIaeT CaMOCTOSITeIbHBIM 3HaueHneM» [9. C. 126]. PaccmaTpuBas
IaHHOE SIBJICHUE MPEXIe BCETO ¢ TOYKU 3PEHUS PYCCKO-YEIICKO MHTepGhEepeHIINH,
MbI TO3BOJIMJIN Ce0€ HECKOIBKO PAaCIIMPUTh PAMKU U BKJIIOUUTh IIPUMEPbI, KOrna OauH
13 KOMIIOHEHTOB CTOMT B ApYroil naaexHoi popme (ani noha — Hu Hoeoil) Vv BbIpa-
>KE€H OJIM3KUM I10 3HAYEHUI0 CUHOHUMOM (padne na hlavu — ceaaumcsa (ynadem) Ha
204108)), OOBSICHUB 3TO T€M, UYTO JAHHbIE CJTydan TOUHO TAKXKE MOT'YT BbI3BaTh JIOXHYIO
acCOIMAINI0 Y OMJIMHTBA, HECMOTPSI HAa HETIOJIHOE COBITaICHNE TIaHA BEIPAXKCHMS.

Cp.: nenath HOTH «yaupaTh» // délat/udélat nohy komu «3amaBath/3agaTh TOHKY KOMY;
YCTpanBaTh/yCTPOUTD PA3HOC KOMY»; HAYEPHO «IIPEABAPUTEILHO, HE JOBOIS 10 3aKOHYEH-
HOI oTaenKku» // na ¢erno, na¢erno «HejerajbHo»; XOMUTh 10 roJIoOBaM «Irpy0o, Haropu-
CTO TTOKOPSITh, MOMYMHSTH cebe mozaeit» // chodit po hlavé «xonuTh Ha rojioBe, IIAJIUTh;
JIeJIaTh TIIYITOCTH»; HU HOTOM K KOMY, Kyda «COBCEM He €3IUTh, He XOAMTh Kyl1a-J110o0, He Obl-
BaTh rue-nbo» // ani noha «HM ogHa [3KuBasi| Tyla»; CBAJIMTHCS HA TOJIOBY «HEOXUAAHHO,
BHE3aITHO CAy4YMUThesl» // pada/padne co na & hlavu fig. «IpuxoaMTCs/IpUIETCS 3a Mo OT-
BeYaTh KOMY»

2. MexypoBHeBast (MM pa3HOYPOBHEBAs ) OMOHUMUS, T.€. «<OMOHMMMUYECKHE TTPO-
TUBOIIOCTABJICHUS (DPa3e0JOrM3MOB U CBOOOIHBIX COUYeTaHUIi ¢JI0B. B pe3ybrare Bo3-
HUKaeT OMOHMMMYECKasl CUCTEMA, WIEHbI KOTOPOoii (CBOOOAHOE cllIoBOcoYeTaHUE //
(bpazeosornzm) mpuHaaIeXaT pa3HbIM SI3bIKOBBIM YPOBHSIM — CHUHTaKCUYECKOMY U
dpazeosornyeckoMy» [9. C. 126]. Cp.:

2.1. ®E B pycckoM // cBOOOAHOE COYETAHHE B YEIIICKOM:

OOBITH (OCTABaTHCSI/0CTAThCST) 0€3 pyK [1 6e3 HOT| «ITpeieIbHO 00eCCUIETh OT paboTh» //
byt bez nohou [bez rukou] (66T 63 HOT / 6€3 pyK OYKB.); OB cepalax; C CepALeM. ApocH.
«B TIOpBIBE THEBA, pasapaxkeHus (menath 4Tto-i.)» // v srdcich (OykB. «B cepaiiax» Harp., B
cepllax 3TUX JIIoAeit MHOTO JOOPOTHI...); OHAa CBOIO TOJIOBY (I€71aTh UTO). UPOH. «<CAMOMY cebe
BO Bpel, B yiiep6 (meaaTh 4To-11.)» // na svou hlavu (GykB. Ha CBOIO TOJIOBY)

2.2. ®FE B yenickoM // cBOOOAHOE COYETAHNE B PYCCKOM:

Onevleze v botach do vody «0oH He macT BOOUTH cebsI 3a HOC» // OH He TT0JIe3eT B 00TUHKAX
B Boxmy; Qje (lezi) bradou vzhiru «oH IIPOTSIHY HOTH; OH OTIAJ KOHIIBI» // OH JICXKWT IO~
6opoakoM BBepx; Oto je jako noha «Ha Bce CTO; JIydIie OBITh HE MOXET» // 3TO KaK Hora; dma
tenké usi «y Hero TOHKUI (00OCTpEeHHBIN) CIyX» // Y HETO TOHKME YIIM; ¥ma za uSima —
1) oH — T0JIOBa; OH TIAPEHH C TOJIOBOIL; 2) OH cebe Ha yMme» // y Hero 3a ymaMu (4To-T0);
Odat nos komu «ycTpoOUTh KoMy HarOHs» // maTh Hoc; Odostat nos «ITOJIyIUTh HArOHI» //
nmocTtaTh HOc; Ohlava oteviena «cBeTsast TOJI0Ba; YMHUIIA» // TOJIOBA OTKPHITAs.

Henb3s He OTMETUTH ellie OJHY Irpymnity ¢CaiMHUII, Korga DE B genrckoM g3bIKe CO-
OTBETCTBYCT HaCTUYHO CBOOOIHOE COYETAaHUE B PYCCKOM U IIpU 3aMCHEC OOHOI'O U3 €T0
KOMITOHEHTOB OHO cTaHOBHUTCS PE ¢ OIVHAKOBbBIM 3HAYCHUEM:

Osrdce mu spadlo do bot «cepiie y HeTo yIajo B namku»; Ovzit/brat nohy na ramena «B39TH
HOTH 6 pyku»; Ovzit/brat co na sva bedra «B3BaJINTh/B3BaIMBATh ¥mo (Ha CBOU nie4u)».

B ycnoBusx 6ununareuszma OF tak ke, Kak v IeKCeMbl, MOTYT CTaTh IPUYMHOM MH-
TephepeHLIMOHHBIX OITMOOK M BBI3bIBATh HEJOIMMOHUMAaHKE TIPU MEXXHAIIMOHAIbHOM
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OOIIEHNN. «ABTOMAaTUYECKHUIA IEPEHOC C OMHOTO si3biKa Ha Apyroii @ E ToxkmecTBEHHBIX
WU OJIM3KKX B CTPYKTYPHOM U (POHUYECKOM OTHOIIEHUM IIPUBOAUT K 00pa30BaHUIO
®E (a TakKe clI0BOCOYETAHUIT ), CO3AAIOLIMX [TOpO KomMrudeckuii addext» [9. C. 130]:

Okoupit za babku «KynuTb 3agapoM; 3a 6ecLieHOK» (*kynuma 3a 6a6ky); Ospadl komu balvan
ze srdce «y Koeo KaMeHb C AYIIHN CBAJIWJICS; OTJIEINIO OT cepaua» (*ynaa 6oaean ¢ cepouya)
Oposloucha kolenem «B 0lHO yXO ByieTaeT (BXOAUT), B IPYroe BblIeTaeT (BBIXOAUT) ) K020»
(*caywaem xonenom); O(cam) YEPT HOTY CJAOMMUT (CIIOMAET) npocm. Heo0oop. «O TPYIHOIIPO-
XOJIMMOM MeCTHOCTH» // «§patna cesta, §patny terén» (*sam ¢ert si nohu zlomi); OromoBa
BapUT Y K020. 0000p. «KTO-JI. TOCTATOYHO YMEH, MOHSITINB, COoOpa3uTeieH» // «mysli mu
to; je to hlava oteviena; ma pod ¢epici» (*hlava vari).

TakuM 006pa3oM, MbI MOKa3aIu, YTO MEXbSI3bIKOBAs (hpa3eoornieckasi OMOHUMMUS
B PYCCKOM UM YELICKOM $I3bIKaxX AEMCTBUTEIbHO cyllecTByeT. [IpuBeaeHHbIN BbIllIe Ma-
TepuaJj yKa3bIBaeT U Ha TO, YTO MHOTHME YCTOMYUBBIE CIOBOCOUYETAHMS J€MOHCTPUPYIOT
«uHTepdepoHOCHBIe 3HaUeHUs» [9. C. 129], 61aromapst ueMy MaTepHal UMeeT HEHHOCTh
JIJIST JATBHEMIIEro UCCIeIOBaHMS PYCCKO-YEIICKOTO B3aMMOICHCTBYS.
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INTERLINGUAL PHRASEOLOGICAL HOMONYMY
AS A SOURCE OF INTERFERENCE

N.D. Ignatyeva

The Chair of Slavic Languages Saint Petersburg State University
Universiteckaja nab., 7/9, Saint Petersburg, Russia, 199034

The article examines the phenomenon of interlingual homonyms in phraseology in closely related

languages on the example of Russian and Czech. The author highlights main types of such parallels
and focuses on the issue of interlingual interference.

Key words: interlingual homonyms, phraseology, Russian-Czech interference
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